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La déclaration sur la famille : des paroles venant de Dieu
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Kaheteistkümne Apostli Kvoorum
 
Conférence générale d’octobre 2025

La déclaration est d’origine divine. Nous devons 
donc la traiter avec le respect que méritent les 
paroles de Dieu.

Cette conférence générale d’octobre 2025 
marque le trentième anniversaire de la publica-
tion de « La famille, déclaration au monde ». Par 
dessein divin, cette déclaration, reçue par révéla-
tion, a été rédigée pour « sauvegarder et |…] 
fortifier la famille dans son rôle de cellule de base 
de la société».

Nous faisons tous partie d’une famille, que 
nous soyons mère, père, fille, fils, petit-enfant, 
grand-parent, tante, oncle, frère, sœur ou cous-
in. Plus important encore, selon la déclaration, 
chacun de nous est « un fils ou une fille d’esprit 
aimé de parents célestes [qui possède] une nature 
et une destinée divines».

Quand j’ai été appelé au saint apostolat en 
2015, on m’a dit ceci : « Désormais, cette déclara-
tion t’appartient. » Puis, en désignant les mots « 
Conseil des douze apôtres » dans le titre, la per-
sonne a ajouté : « Ton nom est là. Imprègne-t’en 
et enseigne-la comme si c’était la tienne. »

Que j’aime la déclaration sur la famille ! De 
l’Afrique à l’Australie, j’ai témoigné à travers le 
monde du rôle de la famille dans le plan éternel 
de Dieu. La déclaration est d’origine divine. Nous 
devons donc la traiter avec le respect que méri-
tent les paroles de Dieu.

Frères et sœurs, comme je l’ai dit à cette 
chaire lors d’une conférence générale passée, sou-
venez-vous que « les mots sont importants».

La déclaration est au cœur de nos croyances. 
Je vais vous raconter dans quelles circonstances 
elle a été écrite.

En 1994, un an avant la présentation de 

Sellel läkitusel on jumalik päritolu, seega peame 
seda kohtlema Jumala sõnadele väärilise aupaklik-
kusega.

See 2025. aasta sügisene üldkonverents 
tähistab läkituse „Perekond: läkitus maailmale” 
väljakuulutamise 30. aastapäeva. Jumaliku plaani 
kohaselt on selle ilmutuslike sõnadega läkituse 
loomise eesmärk „perekonna kui ühiskonna 
põhialuse säilitamine ja tugevdamine”.

Igaüks kuulub perekonda, olgu te siis ema, 
isa, tütar, poeg, lapselaps, vanavanem, tädi, onu, 
vend, õde või nõbu. Kõige tähtsam on see, et 
igaüks meist, nagu läkituses öeldakse, on „taevas-
te vanemate armastatud vaimupoeg või -tütar ‥ 
[kellel on] jumalik loomus ja saatus”.

Kui mind 2015. aastal pühasse apostliametis-
se kutsuti, anti mulle nõu: „See läkitus on nüüd 
sinu. Sinu nimi [osutades pealkirjas sõnadele 
„Kaheteistkümne Apostli Nõukogu”] on siin-
samas. Tunneta seda ja õpeta seda nii, nagu 
kuuluks see sulle.”

Ma armastan perekonnaläkitust. Olen 
tunnistanud üle maailma Aafrikast Austraaliani 
ja kõikjal nende vahel perekonna rollist Jumala 
igaveses plaanis. Sellel läkitusel on jumalik pärit-
olu, seega peame seda kohtlema Jumala sõnadele 
väärilise aupaklikkusega.

Pidage meeles, vennad ja õed, nagu ma 
eelmisel üldkonverentsil sellest kantslist ütlesin: 
„Sõnad on olulised.”

Lubage mul selgitada veidi selle läkituse kui 
meie usu põhisõnumi tausta.

1994. aastal, aasta enne perekonnaläkituse 

estonien
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la déclaration, le Collège des douze apôtres a 
discuté de l’éloignement croissant de la société et 
des gouvernements des lois de Dieu concernant 
la famille, le mariage et l’identité sexuelle. Le 
président Nelson a expliqué plus tard : « Ce n’est 
pas là tout ce que nous avons vu se profiler. Nous 
avons vu les efforts entrepris par diverses com-
munautés pour éliminer toutes les normes et les 
limites relatives à l’activité sexuelle. Nous avons 
vu la confusion des sexes. Nous avons vu tout 
cela arriver. »

Les Douze ont décidé de rédiger un docu-
ment, une déclaration officielle, qui résumait la 
position de l’Église sur la famille. Cette année-là, 
ces apôtres, des voyants appelés de Dieu, ont 
préparé une déclaration sur la famille. Dallin H. 
Oaks a raconté qu’à l’aide de la prière, ils se sont 
tournés vers le Seigneur pour savoir « ce qui 
devait être dit et […] la manière de le dire». Ils 
ont présenté la déclaration à la Première Prési-
dence, constituée de Howard W. Hunter, Gordon 
B. Hinckley et Thomas S. Monson, pour qu’elle 
l’examine.

Quelques mois plus tard, en mars 1995, 
le président Hunter est décédé et le président 
Hinckley est devenu le quinzième président de 
l’Église. La déclaration était alors entre ses mains. 
Quel serait le bon moment pour faire cette déc-
laration à l’Église? Ce moment est arrivé six mois 
plus tard.

Quelques jours avant la réunion générale 
des femmes du 23 septembre, qui précédait la 
conférence générale, le président Hinckley et ses 
conseillers ont tenu conseil avec la présidence 
générale de la Société de Secours. Les sœurs, 
comme les apôtres, avaient réfléchi aux préoccu-
pations qui touchaient les femmes et la famille. 
Il a été décidé d’axer la réunion à venir sur la 
famille.

Il était prévu que le président Hinckley 
s’adresse aux femmes lors de la réunion. Il avait 
médité sur le sujet de son discours. Au cours 
de la discussion, il a mentionné le titre de la 
déclaration au monde sur la famille, nouvelle-
ment rédigée et qui n’avait pas encore été rendue 
publique. Cette réunion des femmes était-elle le 
bon cadre pour faire une déclaration décisive sur 
la famille?

Elaine Jack, alors présidente générale de la 
Société de Secours, a expliqué plus tard : « À 
ce moment-là, nous ne savions pas ce qu’était 
la déclaration sur la famille. Nous pouvions le 

avaldamist, arutas Kaheteistkümne Apostli Kvoo-
rum, kuidas ühiskond ja valitsused eemalduvad 
Jumala seadustest perekonna, abielu ja soo kohta. 
„Kuid sellega nähtu ei lõppenud,” selgitas presi-
dent Russell M. Nelson hiljem. „Nägime erine-
vate kogukondade püüdlusi kaotada igasugused 
seksuaalkäitumist ümbritsevad käitumisnormid 
ja piirangud. Nägime soolisi segiajamisi. Nägime 
seda kõike tulemas.”

Kaksteist otsustasid koostada dokumendi, 
ametliku läkituse, mis võtaks kokku Kiriku sei-
sukoha perekonna suhtes. Tol aastal valmistasid 
need apostlid, Jumala kutsutud nägijad, ette aval-
duse perekonna kohta. President Dallin H. Oaks 
meenutas, et nad pöördusid palvemeelselt Issan-
da poole, et teada, „mida [nad peaksid] ütlema ja 
kuidas [nad] seda peaksi[d] ütlema”.Nad esitasid 
selle Esimesele Presidentkonnale: presidentidele 
Howard W. Hunterile, Gordon B. Hinckleyle ja 
Thomas S. Monsonile kaalumiseks.

Vaid mõni kuu hiljem, 1995. aasta märtsis, 
suri president Hunter ja president Hinckleyst sai 
Kiriku 15. president. Läkitus oli nüüd tema käes. 
Millal oleks õige aeg see avaldus Kirikule esita-
da?See aeg saabus kuus kuud hiljem.

Mõni päev enne üldkonverentsile eelnenud 
Abiühingu üldkoosolekut 23. septembril koh-
tusid president Hinckley ja tema nõuandjad 
Abiühingu üldjuhatusega nõupidamisel. Õed, 
nagu apostlidki, olid kaalunud naiste ja peredega 
seotud muresid. Nad olid keskendanud eelseisva 
koosoleku peredele.

President Hinckley pidi kogunemisel osale-
vatele naistele kõnelema. Ta oli mõtisklenud oma 
sõnavõtu teema üle. Arutelu edenedes viitas ta 
nimepidi äsja loodud, kuid veel mitte avalikule 
avaldusele „Perekond: läkitus maailmale”.Kas see 
naiste koosolek oli õige koht otsustava perekonna 
kohta käiva avalduse tegemiseks?

Abiühingu üldjuhataja Elaine Jack selgitas 
hiljem: „Me ei teadnud tol ajal, mida perekon-
naläkitus endast kujutab. ‥ Pealkirja järgi saime 
aru, aga tundsime, et kõik perekonnaga seotu ‥ 
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deviner par son titre et nous sentions que tout 
message sur la famille […] serait bénéfique. […] 
J’étais convaincue que les membres du Collège 
des Douze recevaient des révélations. »

Ce samedi-là, la réunion de la Société de 
Secours a été historique. Avant de présenter la 
déclaration, le président Hinckley a prononcé ces 
paroles importantes : « Avec tous les raisonne-
ments spécieux qui sont présentés comme des 
vérités, avec toutes les tromperies à propos des 
principes, avec toutes les incitations à nous laisser 
gagner peu à peu par la souillure du monde, nous 
nous sentons poussés à lancer un avertissement 
[et à réaffirmer] les principes, la doctrine et les 
pratiques relatifs à la famille que les prophètes, 
voyants et révélateurs de notre Église ont énoncés 
à maintes reprises tout au long de son histoire. »

Il a ensuite lu la déclaration dans son in-
tégralité. Comme le Seigneur l’a déclaré : « Que 
ce soit par ma voix ou par la voix de mes servi-
teurs, c’est la même chose. »

La déclaration énonce : « La famille est 
ordonnée de Dieu. » Que j’aime la clarté de cette 
phrase ! Cette déclaration est un appel à traverser 
la condition mortelle en gardant toujours à l’es-
prit la divinité qui est en nous et l’avenir éternel 
qui nous attend. Le président Nelson a enseigné 
: « Vous êtes littéralement des enfants d’esprit de 
Dieu. […] Ne vous y trompez pas : votre potenti-
el est divin. Si vous cherchez diligemment, Dieu 
vous donnera un aperçu de ce que vous pouvez 
devenir. »

Lorsqu’elle a été présentée, la déclaration 
n’était pas en accord avec l’opinion de beaucoup 
dans le monde. C’était le cas à l’époque. C’est 
toujours le cas aujourd’hui. Certains s’opposent 
à ce qu’elle affirme sur la famille, le mariage et 
le genre. D’autres suggèrent que l’Église devrait 
retirer, réviser ou même mettre de côté la décla-
ration.

Chers frères et sœurs, comme l’a dit le prési-
dent Hinckley, cette déclaration sur la famille est 
doctrinale. Les principes qu’elle énonce ne sont 
pas en contradiction avec les voies du Seigneur 
et son chemin des alliances, mais en parfaite har-
monie avec eux. Les enseignements que contient 
la déclaration ont été révélés par notre Seigneur 
Jésus-Christ à ses apôtres, à l’époque et aujo-
urd’hui. C’est son Église. C’est lui qui a établi les 
vérités selon lesquelles nous vivons.

En réfléchissant à la déclaration, certains 
d’entre vous se disent peut-être : « Elle ne convi-

oleks teretulnud. ‥ Oli väga positiivne, et meil 
olid Kaheteistkümne Kvoorumi liikmed, kes said 
ilmutust.”

Abiühingu koosolek sel laupäeval oli ajaloo-
line. President Hinckley tutvustas perekonnalä-
kitust järgmiste oluliste sõnadega: „Kogu selle 
targutamise juures, mida tõe pähe pakutakse, 
kogu pettuse juures seoses standardite ja väär-
tustega, kogu peibutamise ja meelitamise juures, 
lastes maailmal end aeglaselt määrida, oleme 
tundnud vajadust teid hoiatada ja ette hoiatada 
‥ [, jagades] perega seotud standardeid, õpetusi 
ja tavasid, mida selle kiriku prohvetid, nägijad ja 
ilmutajad on kiriku ajaloo jooksul korduvalt välja 
toonud.”

Seejärel lugesid nad ette terve läkituse teksti. 
Nagu Issand on öelnud: „Olgu minu enda hääle 
või minu teenijate häälega, see on sama.”

Läkituses öeldakse: „Perekond on seatud Ju-
mala poolt.”Mulle meeldib selle avalduse selgus. 
Läkitus on üleskutse meile elada surelikkuses, 
pidades alati meeles meis peituvat jumalikkust 
ja meie ees seisvat igavest tulevikku. President 
Nelson õpetas: „Teie olete sõna otseses mõttes 
Jumala vaimulapsed. ‥ Ärge selles eksige: Teie 
võimekus on jumalik. Kui te hoolega püüdlete, 
näitab Jumal teile vilksamisi, kelleks te võite 
saada.”

Selle esitlemise ajal ei olnud läkitus kooskõ-
las paljude maailma vaadetega. See polnud seda 
siis. Ega ole ka praegu. On neid, kes on vastu 
perekonda, abielu ja sugu puudutavale läkitusele. 
Mõned soovitavad, et Kirik läkituse tagasi võtaks, 
muudaks seda või koguni heidaks selle kõrvale.

Mu kallid vennad ja õed! See perekonnalä-
kitus on, nagu president Hinckley ütles, õpetus.
Need põhimõtted ei ole ajast ja arust, vaid on 
täiuslikus kooskõlas Issanda teede ja Tema lepin-
gurajaga. Selle läkituse õpetused ilmutas meie Is-
sand Jeesus Kristus oma apostlitele siis ja praegu. 
See on Tema Kirik; Ta on kehtestanud tõed, mille 
järgi me elame.

Mõned teist võivad selle läkituse üle mõtisk-
leda ja öelda: „Minu jaoks see ei toimi.” „See tun-
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ent pas à ma situation. » « Elle manque d’empa-
thie. » « Ma famille ne ressemble pas à cela. » « Je 
ne m’y reconnais pas. »

Aux personnes inquiètes à ce sujet, je dis : 
sachez que vous êtes un enfant de parents céles-
teset que vous faites partie de la famille de votre 
Père céleste. Personne ne vous connaît mieux que 
lui ni ne se soucie plus profondément de vous. 
Tournez-vous vers lui, déversez-lui votre cœur, 
ayez confiance en lui et en ses promesses. Vous 
avez une famille en la personne de votre Sau-
veur, Jésus-Christ, qui vous aime. Il est venu sur 
terre pour expier nos péchés et porter le fardeau 
de nos fautes et de nos jours les plus sombres. 
Il comprend ce que vous traversez et ressentez. 
Tournez-vous vers lui et ayez confiance qu’il 
enverra le Saint-Esprit pour vous accompagner, 
vous élever et vous guider. Ressentez leur amour 
« qui se répand dans le cœur des enfants des 
hommes […] ; c’est la plus désirable de toutes les 
choses […] et la plus joyeuse pour l’âme».

Tous les apôtres du seigneur vous aiment 
tendrement. Nous prions pour vous et recher-
chons les directives du Seigneur à votre égard. 
Restez avec nous. Vous vivez à une époque 
difficile où l’adversaire cherche à vous assujettir. 
Ne vous laissez pas entraîner. Et si vous l’avez été, 
revenez. Nos bras, ainsi que ceux d’autres per-
sonnes qui vous aiment, vous sont ouverts.

La déclaration stipule que « les parents ont le 
devoir sacré d’élever leurs enfants dans l’amour 
et la droiture». Le Livre de Mormon offre un 
deuxième témoignage de cette vérité. Au premier 
verset de son premier chapitre, nous lisons : « 
Moi, Néphi, étant né de bons parents. » Combien 
d’entre nous ont commencé, et recommencé en-
core et encore, le Livre de Mormon, au point que 
ces mots sont devenus gravés dans notre esprit ? 
Gravez-les dans votre cœur.

L’une de mes phrases préférées de la déc-
laration est celle-ci : « On a le plus de chances 
d’atteindre le bonheur en famille lorsque celle-ci 
est fondée sur les enseignements de […] Jé-
sus-Christ. »

Qui ne souhaite pas être heureux ?
Et quels sont les enseignements de Jé-

sus-Christ ? De nouveau, dans la déclaration : « 
La foi, la prière, le repentir, le pardon, le respect, 
l’amour, la compassion, le travail et les divertisse-
ments sains. »

Qui ne verrait pas sa vie s’améliorer en 
mettant en pratique ces principes essentiels ? 

dub osavõtmatu.” „Minu perekond ei näe selline 
välja.” „Mina ei sobi sellega.”

Neile, kellel on muresid, teadke, et te olete 
taevaste vanemate lapsed, osa teie Taevase Isa 
perekonnast. Keegi ei tunne teid paremini ega 
hooli teist sügavamalt kui Tema. Pöörduge Tema 
poole, valage oma süda Tema ette, usaldage Teda 
ja Tema lubadusi. Teil on perekond teie Päästjas 
Jeesuses Kristuses, kes teid armastab. Ta tuli maa 
peale, et lepitada meie patte ja kanda meie vigade 
ja meie väga halbade päevade koormat. Ta mõis-
tab, millega te silmitsi seisate ja mida tunnete. 
Pöörduge Tema poole, usaldage, et Ta saadab 
Püha Vaimu teie kaaslaseks, teid tõstma ja juha-
tama. Tundke nende armastust, mis „valgub laiali 
inimlaste südameis; ‥ see on kõikidest asjadest 
kõige ihaldusväärsem ‥ ja kõige rõõmustavam 
hingele”.

Kõik Issanda apostlid armastavad teid väga. 
Me palvetame teie eest ja otsime Issanda juhatust 
teie heaks. Jääge meiega. Te elate keerulistel ae-
gadel, mil vastane püüab teid endale võita. Ärge 
laske end eemale tõmmata. Ja kui te olete eemal, 
siis tulge tagasi. Meie käed on avatud teie poole, 
nagu ka teiste käed, kes teid armastavad.

Läkituses öeldakse: „Vanematel on püha 
kohustus kasvatada oma lapsi armastuses ja 
õigsuses.”Mormoni Raamat annab teise tunnistu-
se sellest tõest. Esimese peatüki esimeses salmis 
loeme: „Mina, Nefi, olles sündinud headest vane-
matest.”Kui paljud meist on alustanud Mormoni 
Raamatut ja alustanud üha uuesti ja uuesti ning 
selle käigus need sõnad meelde jätnud? Pange 
need südamesse.

Üks minu lemmikavaldusi perekonnaläki-
tuses on järgmine: „Õnn saavutatakse perekon-
naelus kõige kindlamalt siis, kui see on rajatud 
‥.Jeesuse Kristuse õpetustele.”

Kes ei tahaks olla õnnelik?
Ja millistele Jeesuse Kristuse õpetustele? Jälle-

gi loeme läkitusest: „Usu, palvetamise, meelepa-
randuse, andestuse, austuse, armastuse, kaastun-
de, töö ja tervisliku meelelahutuse põhimõtetele”.

Kelle elu ei muutuks paremaks nende võt-
mepõhimõtete rakendamisel? Keegi meist ei saa 
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Aucun d’entre nous ne les mettra parfaitement en 
application, mais nous pouvons toutefois suivre 
ces sages paroles du président Hinckley : « Faites 
de votre mieux. »

Dans la déclaration, nous lisons : « Le père 
doit présider dans l’amour et la droiture» et « 
la mère a pour première responsabilité d’élever 
ses enfants».Présiderne veut pas dire dominer 
etéleverne désigne pas un rôle secondaire. Dieu 
a donné aux hommes et aux femmes des rôles 
différents, mais égaux, essentiels et complémen-
taires.

Je vais vous raconter une histoire person-
nelle.

Ma femme et moi avons appris à mieux tra-
vailler en partenaires égaux après qu’un jour j’ai 
décidé de prendre une décision importante sans 
la consulter. Cela l’a surprise, l’a prise au dépour-
vu et l’a placée dans une situation très difficile. 
Quelque temps après, elle a posé la main sur mon 
épaule et m’a dit avec fermeté : « Ron, s’il te plaît, 
ne me fais plus jamais ça. » Depuis ce jour, nous 
avons pratiquement toujours été en accord.

Nous trouvons ceci dans la déclaration sur 
la famille : « Le père et la mère ont l’obligation de 
s’aider en qualité de partenaires égaux. »

«Égaux» est un mot important. Au fil des 
années, sœur Rasband et moi avons travaillé 
ensemble sur ce que la déclaration décrit com-
me nos « responsabilités sacrées», nous avons 
façonné notre mariage sous un joug d’égalité. 
Maintenant que nos enfants sont tous mariés, 
sœur Rasband et moi-même continuons de leur 
donner des conseils, ainsi qu’à leurs conjoints, 
sur la manière d’être des partenaires égaux.

Lorsque nous vivons les yeux fixés unique-
ment sur la gloire de Dieu, nous nous respectons 
les uns les autres et nous nous soutenons mutuel-
lement. Ces modèles divins de justice conduisent 
à la stabilité dans notre vie, dans notre famille et 
dans la société.

Notre Père céleste a donné la déclaration 
sur la famille afin de nous aider à revenir à lui, à 
apprendre, et à être remplis d’amour, de force, de 
détermination et de compréhension éternelle. De 
toute mon âme, je vous supplie de rester proches 
de lui et de son Fils bien-aimé. Je vous promets 
que si vous le faites, l’Esprit vous inspirera, vous 
guidera et vous aidera à ressentir dans votre cœur 
la paix promise qui « surpasse toute intelligence». 
Au nom de Jésus-Christ. Amen.

ideaalselt hakkama, aga me võime järgida presi-
dent Hinckley tarku sõnu: „Tehke kõike nii hästi, 
kui suudate.”

Läkituses loeme: „Isadel [tuleb] juhtida oma 
perekonda armastusega ja õigsuses”ja „emad 
vastutavad eelkõige oma laste kasvatamise eest”.
Juhtimineei tähenda domineerimist jakasvatami-
neei tähenda teisejärgulist rolli. Jumal on andnud 
meestele ja naistele erinevad, kuid võrdsed ja 
olulised rollid, mis üksteist täiendavad.

Lubage mul jagada isiklikku lugu.

Minu abikaasa ja mina õppisime paremini 
võrdsete partneritena töötama pärast seda, kui 
ma tegin ühel päeval olulise otsuse ilma temaga 
nõu pidamata. Minu tegu üllatas teda, tegi ta ra-
hutuks ja pani ta väga raskesse olukorda. Hiljem 
pani ta käed minu õlale ja ütles kindlalt: „Ron, 
palun, ära tee mulle enam kunagi nii.” Oleme sel-
lest ajast peale enam-vähem samal lainel olnud.

Perekonnaläkituses leiame: „Isal ja emal [tu-
leb] aidata teineteist võrdsete kaaslastena.”

Võrdneon sõna, mis on oluline. Aastate 
jooksul, mil õde Rasband ja mina oleme koos 
töötanud selles, mida läkitus kirjeldab kui „meie 
pühasid kohustusi”,oleme vorminud endile võrd-
selt ikestatud abielu. Kuna kõik meie lapsed on 
nüüd abielus oleme õde Rasband ja mina neile ja 
nende abikaasadele jätkuvalt nõu andnud, kuidas 
olla võrdsed partnerid.

Kui elame, pilk suunatud üksnes Jumala 
hiilgusele, siis me austame ja toetame üksteist. 
Need jumalikud õigemeelsuse mustrid viivad 
stabiilsuseni meie isiklikus elus, meie peredes ja 
ühiskonnas.

Meie Taevane Isa on andnud perekonnaläki-
tuse, et aidata juhatada meid koju Tema juurde, 
et aidata meil õppida ja saada täidetud armastuse, 
jõu, eesmärgi ja igavese mõistmisega. Ma anun 
teid kogu hingest, et te elaksite Tema ja Tema 
Armsa Poja lähedal. Ma luban, et kui te seda 
teete, inspireerib ja juhib Vaim teid ning aitab teil 
tunda oma südames nende lubatud rahu, mis „on 
ülem kõigest mõistusest”.Jeesuse Kristuse nimel, 
aamen.
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